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Somos los Número UNO en 

Visite el centro 
de neonatología
más moderno 
de Brooklyn.

Nuestros servicios de cuidado prenatal aseguran que el bebé reciba la
mejor atención, incluso antes de nacer. Esta sofisticada instalación de
especialidades múltiples ofrece los servicios de un personal altamente
capacitado y lo último en equipos médicos, incluyendo una unidad de
ultrasonido para ayudar a monitorear la salud de las futuras madres y
sus hijos.

Los recién nacidos reciben un trato especial en nuestro moderno centro
de neonatología. La madre, el bebé y un miembro de la familia pueden
permanecer juntos hasta ser dados de alta del hospital. Diseñadas para
el confort y la seguridad, las habitaciones simples ofrecen la más
moderna tecnología médica y una cálida hospitalidad.

2601 OCEAN PARKWAY
718.616.3000
coneyislandhospital.com

Maternidad



	 Coney Island Hospital	 1

Índice

Bienvenido .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3
Historia de Coney Island Hospital  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
Declaración de la misión de Coney Island Hospital  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
La visión . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
Su equipo de atención de salud .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
Su habitación  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8
Servicios de alimentos y nutrición .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8
Servicios de comida para visitantes  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
Objetos de valor .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
Información para el paciente .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
Servicios de interpretación  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
Servicios voluntarios  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
Sus derechos como paciente  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
Directivas anticipadas  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12
Tratamiento paliativo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12
Aspectos éticos  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13
Consideraciones espirituales  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13
Números telefónicos importantes .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14
Sus responsabilidades como paciente . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
Seguridad de los pacientes .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 16
Relaciones con los pacientes / Servicio al cliente .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 18
Higiene de manos  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 18
Política restrictiva del hábito de fumar .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 18
Servicios sociales  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 19
Alta / Regreso a casa .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 20
La salida  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 20
Revisión de derechos .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 20
Su factura hospitalaria .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 22
Ayuda económica para personas necesitadas .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 23
Programa de prevención de suicidios de Coney Island Hospital .  .  .  . 23
Información para visitantes  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 24
Alquiler de teléfonos y televisores .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 25
Si ve algo, comuníquelo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 28



B

2	 Guía para Pacientes

 
Mensaje de  

Arthur Wagner 
Director Ejecutivo

IENVENIDO A CONEY ISLAND HOSPITAL  
Nuestro hospital ha servido a la comunidad del sur de 

Brooklyn durante más de 130 años. Estamos orgullosos de 
poder ofrecerle una atención segura y eficaz en un ambiente 
cálido y agradable. 

Le brindaremos los servicios de salud más avanzados e integros de la 
Ciudad de Nueva York durante su estadía en el hospital. Trabajamos 
constantemente para mejorar nuestros programas y atender mejor las 
necesidades de nuestra comunidad. Todo nuestro equipo de cuidados  
de salud tiene el compromiso de brindarle la mejor atención y servicio  
a usted, su familia y toda la comunidad.

Lo invitamos a compartir sugerencias, elogios o inquietudes con 
cualquiera de los miembros del personal. Gracias por elegirnos. Es  
un privilegio atenderlo.

Atentamente,

Arthur Wagner 
Vicepresidente/Director Ejecutivo Senior 
Southern Brooklyn Healthcare Network  
Coney Island Hospital 



	 Coney Island Hospital	 3

Bienvenido a Coney Island Hospital

ONEY ISLAND HOSPITAL HA SERVIDO A LA COMUNIDAD 
del sur de Brooklyn desde 1875. Es el hospital comunitario más 

moderno de Brooklyn y trabaja con varios de los programas médicos 
universitarios más prestigiosos de la Ciudad de Nueva York. Nuestra 
única misión es proporcionar a nuestros pacientes atención de la mejor 
calidad. Tratamos a las personas en forma integra y procuramos mejorar 
la salud de nuestros pacientes, brindar apoyo a sus familias y a nuestra 
heterogénea comunidad, respetando la individualidad y cultura. Las 
tres prioridades indivisibles de Coney Island Hospital son atención de 
calidad, seguridad del paciente y servicio al cliente. Gracias por darnos la 
oportunidad de atenderlo.

C 
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Historia de Coney Island Hospital
N 1875, CONEY ISLAND HOSPITAL EMPEZÓ A FUNCIONAR 
como sala de primeros auxilios en la costa, cerca de West Third 

Street, dónde se atendían sólo emergencias. Principalmente se 
atendían heridas de pie causadas por botellas rotas. El 12 de mayo de 1902, 
se alquiló un pequeño edificio de madera de seis niveles de altura, en Sea 
Breeze Avenue, para funcionar como hospital de emergencias durante los 
meses de verano. Si bien le llamaban Sea Breeze Hospital, su nombre oficial 
era Reception Hospital y en realidad funcionaba como anexo de Kings 
County Hospital. La unidad tenía capacidad para 20 camas e instalaciones 
para atender sólo emergencias. Los pacientes que necesitaban cirugía o 
tratamiento y cuidados por tiempo prolongados eran referidos a Kings 
County Hospital, ubicado a unas siete millas del lugar y el traslado se 
realizaba en una ambulancia tirada por caballos.

Con el rápido crecimiento de la población de la zona sur de Brooklyn, 
se hizo evidente la necesidad de un hospital permanente y de mayor 
complejidad en esa parte de la ciudad. En 1908, se inició la construcción 
de un hospital de 100 camas en terrenos adquiridos justo al norte de 
Coney Island Creek y al este de Ocean Parkway. El 18 de mayo de 1910 
se realizaron las ceremonias de inauguración. Coney Island Hospital 
estaba compuesto por seis edificios: el edificio principal, la enfermería, 
el dormitorio de empleados, el laboratorio, la central eléctrica y la 
lavandería. Cuando los veteranos de la segunda guerra mundial volvieron 
a casa, la comunidad de la costa experimentó una explosión demográfica y 
en 1954 se inauguraron las dos torres de ladrillos blancos que caracterizan 
al hospital de hoy en día. En la primavera de 2006, Coney Island Hospital 
inauguró una nueva torre de hospitalización para atender las necesidades 
de una comunidad en permanente cambio y crecimiento.

El sur de Brooklyn ha sido desde hace mucho tiempo una meca para 
nuevos inmigrantes. A fines del siglo XIX y principios del XX, allí se 
establecieron judíos, irlandeses e italianos. En la década de 1950 y 1960, 
llegaron a radicarse y trabajar en la Ciudad de Nueva York inmigrantes 
afro-americanos provenientes del Sur. Muchos se radicaron en Coney 
Island donde había vivienda accesible de reciente edificación. Desde fines 
de la década de 1970 y hasta los primeros años de la de 1990, Brighton 
Beach se convirtió en la “pequeña Odesa”, al transformarse en hogar 
de miles de refugiados que huyeron de la antigua Unión Soviética por 
razones religiosas y políticas.

E 
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En los últimos 10 años, inmigrantes de distintas partes del mundo 
han establecido su hogar en al sur de Brooklyn en procura de mejores 
condiciones de vida para ellos y sus futuras generaciones. Durante sus 
años de servicio, Coney Island Hospital ha cimentado su reputación por su 
excelencia clínica y una atención que contempla las diversidades culturales.  
El hospital obtuvo importantes reconocimientos por sus innovaciones 
clínicas en atención primaria, medicina adolescente, medicina nuclear y 
servicios de emergencias. El personal del hospital refleja la misma diversidad 
que los pacientes que atienden. El hospital ofrece servicios de interpretación 
en cualquier momento del día o de la noche en más de 130 idiomas. 

Con 371 camas, Coney Island Hospital es el principal proveedor de 
servicios médicos de la zona sur de Brooklyn con más de 18,000 altas, más 
de 300,000 consultas de pacientes ambulatorios en sus cuatro sedes y su 
Departamento de emergencias. Personas de todas partes del mundo no 
sólo han encontrado su hogar en el sur de Brooklyn; también han elegido 
cuidar de su salud en Coney Island Hospital.

Misión del Hospital Coney Island
ERVIR A LAS COMUNIDADES DEL SUR DE BROOKLYN  
mediante servicios médicos económicos, seguros y de alta calidad, de 
manera cortés, compasiva y respetuosa, sin importar la capacidad de 

pago del paciente.

Visión
EREMOS EL PROVEEDOR DE PREFERENCIA   
de los residentes del sur de Brooklyn, operando una red de 
programas comunitarios y en el hospital, en lugares atractivos, 

cómodos y seguros.

S 

S 
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Su Equipo de Atención Médica
El personal de CIH trabajará aunado para proporcionarle la mejor atención 
médica posible. Para salvaguardar su seguridad, todo el personal del Hospital 
deberá usar el distintivo de identificación con nombre, cargo y fotografía, y 
deberá identificarse cuando usted se lo solicite. A continuación, se incluyen los 
diversos miembros del personal con los que usted puede interactuar:

Médico tratante
Se le asignará un médico primario, certificado y plenamente calificado. 
Este médico es el responsable de todos los aspectos de su atención médica.

Médico residente
Los médicos residentes son médicos graduados en las escuelas de medicina 
autorizadas que están realizando la especialización en uno o más campos 
de la medicina.

Auxiliares médicos y enfermeras con práctica médica
Con capacitación clínica especializada completa, este personal entrevista y 
revisa a los pacientes e interviene en todos los aspectos de la atención del 
paciente, bajo la supervisión de un médico responsable.

Personal de enfermería
Sus cuidados de enfermería estarán a cargo del siguiente personal: jefe de 
enfermeras, personal de enfermería, enfermera con práctica autorizada, 
auxiliar de enfermería, técnico de enfermería, empleado para atención de 
pacientes y técnico para atención de paciente. Hay un/a jefe de enfermeras 
responsable de cada unidad de enfermería, a quien usted puede recurrir 
para presentar sus inquietudes.

Parteras
Las parteras certificadas trabajan en consulta con el médico obstetra 
tratante para atender a las pacientes de maternidad.
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Técnicos de laboratorio
Los técnicos de laboratorio están especialmente entrenados para obtener 
muestras según las indicaciones de su médico para la realización de análisis 
en el laboratorio clínico del hospital.

Nutricionistas
Los nutricionistas son trabajadores de la salud especializados en nutrición. 
Están disponibles para asesorarlo con respecto a sus necesidades 
nutricionales y para explicarle todo régimen alimenticio especial que su 
médico pueda haberle indicado.

Técnicos y servicios
Usted puede tener contacto con técnicos radiólogos, de medicina nuclear, 
de terapia respiratoria y electrocardiogramas, todos los cuales están 
entrenados para llevar a cabo las órdenes indicadas por su médico en la 
medida que correspondan a su especialidad y sus necesidades.

Trabajadores sociales
Los trabajadores sociales son profesionales educados especialmente para 
trabajar con usted y su familia, ayudar en su atención, y colaborar con 
problemas sociales o personales. Los trabajadores sociales supervisan los 
planes de alta y combinan los servicios post-operatorios, los servicios de 
atención a domicilio y los traslados a hogares de ancianos. Por ejemplo, 
si usted necesita un equipo especial para trasladarse a su casa de manera 
segura, el trabajador social hace los arreglos necesarios. Si desea consultar 
a un trabajador social, converse con su médico o enfermera o llame a 
Servicios Sociales al (718) 616-4209.

Proveedores del cuidado de la familia
Es importante identificar al proveedor de cuidado de su familia de nuestro 
personal lo antes posible para poder incluirlo en su cuidado y que reciba 
la información y la capacitación necesaria. El proveedor de cuidado de su 
familia es la persona que se involucra en su atención médica y lo ayuda a 
ocuparse de sus necesidades de cuidado al pasar de un esquema de cuidado 
de salud aotro. Es importante que el proveedor de cuidado de su familia 
esté lo más preparado posible para asumir esta función y estamos aquí para 
trabajar junto a usted y esta persona y proporcionarles la capacitación y el 
apoyo necesarios
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Su Habitación 
Tenga cuidado al subir y bajar de su cama. La cama del hospital es probablemente 
más alta que la cama de su casa. Además, quizás se sienta dolorido o débil. Llame a la 
enfermera si necesita ayuda. Nuestro sistema de llamada a la estación de enfermería 
permite una rápida comunicación entre su cama y el personal de enfermería 
permitiendole hablar directamente con su enfermera/o. La señal permanece 
encendida en la estación de enfermería hasta que su enfermera/o responde.

A veces, es necesario trasladar a un paciente de una sala a otra, debido a sus 
necesidades o a las necesidades de otro paciente del hospital. Si la habitación que 
le ha sido asignada se modifica, se informará su nueva ubicación a las personas que 
lo visiten cuando pasen por la recepción a retirar el pase de visitante.

Servicios de Alimentos y Nutrición
El Departamento de Alimentación y Nutrición sirve comidas acordes 
con las necesidades nutricionales individuales del paciente y sus 
convicciones religiosas y personales. Si bien CIH no tiene cocina Kosher 
o Halal, podemos servir comidas Kosher o Halal envasadas mediando el 
correspondiente pedido. También servimos comida vegetariana si se solicita.

Todos los nuevos pacientes recibirán la visita de un empleado del Departamento 
de Alimentos y Nutrición con el fin de registrar sus preferencias de 
comidas. Además de la entrada y la comida del día, siempre habrá 
un alimento alternativo, ya sea pollo o pescado. Un médico tratante 
determinará la dieta del paciente. También habrá nutricionistas calificados 
para asesorar a los pacientes acerca de la dieta recetada por el médico. 
Los nutricionistas también responderán a cualquier pregunta que los 
pacientes tengan en relación a su nutrición. También podrán evaluar el 
estado nutricional del paciente. En ocasiones, es posible que los pacientes 
no reciban la comida o el alimento que solicitaron debido a un examen 
especial o a una restricción dietética. El Departamento de Alimentos 
y Nutrición también ofrece asesoramiento nutricional por parte de 
nutricionistas calificados en su programa para pacientes ambulatorios. 
Tenga en cuenta que los exámenes o procedimientos a los cuales los 
pacientes deberán someterse podrían obligarlos a retrasar las comidas.

Las comidas se sirven según el siguiente cronograma. 
Desayuno	 7:00 a.m. – 8:30 a.m.

Almuerzo	 11:30 a.m. – 1.00 p.m.

Cena	 4:30 p.m. – 6:00 p.m. 
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Servicios de Comida para Visitantes
•	La tienda de regalos ubicada en la recepción del edificio principal 

vende refrigerios, frutas secas y bebidas. Horario:  
Todos los días de 8:00 a.m. a 10:00 p.m.

•	Hay máquinas expendedoras en diversos lugares del establecimiento.

•	La Cafeteria que esta en el edificio principal esta disponcible las  
24 horas diariamente.

Objetos de Valor
No debe conservarse dinero en efectivo, joyas u otros objetos de valor en 
las habitaciones de pacientes. CIH no se responsabiliza por ningún objeto 
de valor que usted tenga en su poder. Si su ingreso se efectuó a través del 
Departamento de Emergencias y sus objetos personales fueron guardados 
por el personal del hospital, se hará un inventario y se le devolverán en 
el momento del alta. Tenga en cuenta que si tiene más de $20 en efectivo 
que desea que el hospital le guarde, el dinero se depositará en una cuenta 
bancaria de fondos de bienes y se le devolverá en cheque cuando usted 
reciba el alta. Su dinero no rendirá intereses. Los trámites para recuperar 
su dinero u otros artículos inventariados deberán realizarse con mucha 
anticipación antes del alta. Le recomendamos que tenga una muda de ropa 
en su habitación para cuando le den el alta.

Información Sobre el Paciente
La información relacionada con el estado de salud del paciente se considera 
información confidencial. Sin embargo, los amigos y familiares pueden comunicarse 
con la Oficina de admisión al (718) 616-4326/7 para tramitar el ingreso y 
también obtener el número de teléfono de en la habitación del paciente.

Servicios de Interpretación
Para los pacientes que no hablan inglés, el hospital dispone de un servicio 
de interpretación para garantizar una comunicación eficaz entre usted, su 
médico y el personal del hospital. Si se necesita un intérprete, el personal 
se comunicará con un proveedor de servicios de interpretación para 
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proveer interpretaciones telefónicas. También puede solicitarse el 
servicio de un intérprete de lenguaje de señas llamando a Servicio 
al Cliente / Departamento de Relaciones con el Paciente, al 
(718) 616-4164. Pida ayuda a la enfermera o a un representante 
de pacientes.

Servicios Voluntarios
En Coney Island Hospital hay muchas oportunidades de trabajo 
voluntario. Integre el equipo de nuestros fieles voluntarios. Tanto 
hombres como mujeres pueden encontrar gran satisfacción 
realizando muchas tareas interesantes e importantes. Si está 
interesado en participar como voluntario, llame a Servicios de 
voluntarios, (718) 616-3161.

Declaración de Derechos del Paciente
Como paciente de un hospital del Estado de Nueva York, usted tiene 
derecho, de acuerdo con la ley, a:

1.	 Conocer y hacer uso de estos derechos. Si, por alguna razón, 
no comprende o necesita ayuda, el hospital DEBE brindarle 
asistencia, incluido un intérprete.

2.	 Recibir tratamiento sin discriminación por su raza, color, religión, 
sexo, procedencia nacional, discapacidad, orientación sexual o 
forma de pago.

3.	 Recibir una atención considerada y respetuosa en un entorno 
higiénico y seguro sin restricciones innecesarias.

4.	 Recibir atención de emergencia si la necesita.

5.	 Conocer el nombre y el cargo del médico responsable de su 
atención en el hospital.

6.	 Conocer los nombres, cargos y funciones de todos los miembros 
del hospital que participen de su atención y negarse a recibir un 
tratamiento, un examen o un estudio.

7.	 Una habitación para personas no fumadoras.

8.	 Recibir información completa sobre su diagnóstico, tratamiento y 
pronóstico.
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9.	 Recibir toda la información necesaria para dar su consentimiento 
informado para cualquier procedimiento o tratamiento 
propuestos. Esta información debe incluir los riesgos y los 
beneficios posibles del procedimiento o el tratamiento.

10.	 Recibir toda la información necesaria para dar su consentimiento 
informado para una orden de no resucitar. Además, tiene derecho 
a designar a una persona para dar consentimiento en su nombre 
si padece una enfermedad muy grave que impide que usted lo 
haga. Si desea obtener información adicional, solicite una copia 
del folleto “Órdenes de no resucitar: Guía para pacientes y 
familiares”.

11.	 Negarse a recibir tratamiento y saber las consecuencias sobre su 
salud al rechazarlo.

12.	 Negarse a participar en investigaciones. Al aceptar o negarse a 
participar, tiene derecho a recibir una explicación detallada.

13. 	Tener privacidad durante su hospitalización y confidencialidad de 
toda la información y los registros relacionados con su atención.

14.	 Participar en todas las decisiones sobre su tratamiento y alta 
hospitalaria. El hospital debe proporcionar un plan de alta 
hospitalaria y una descripción por escrito de cómo puede apelar la 
decisión de su alta hospitalaria.

15.	 Revisar su registro médico de manera gratuita. Obtener una copia 
de su registro médico por la que el hospital puede cobrar una 
tarifa razonable. No se le puede negar una copia sólo porque no 
puede pagarla.

16.	 Recibir una factura detallada y una explicación de todos los gastos.

17.	 Quejarse sin temor a represalias sobre la atención y los servicios 
que recibe, recibir una respuesta del hospital y, si lo solicita, 
una respuesta escrita. Si no está satisfecho con la respuesta del 
hospital, puede presentar una queja ante el Departamento de 
Salud del Estado de Nueva York. El hospital debe proporcionarle 
el número de teléfono del Departamento de Salud.

18.	 Autorizar a los miembros de la familia y otros adultos que tendrán 
prioridad para las visitas según su capacidad para recibir visitantes.

19.	 Informar sus deseos respecto de las donaciones de órganos. Puede 
documentar sus deseos en un poder para la atención médica o en 
una tarjeta de donante, disponibles en el hospital.
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Directivas Anticipadas
En conformidad con la Ley de Autodeterminación del Paciente y la Ley 
de Salud Pública del Estado de Nueva York, Coney Island Hospital apoya 
plenamente su derecho a tomar decisiones con respecto a su atención 
médica, incluido su derecho a aceptar o rechazar tratamientos médicos o 
quirúrgicos y derecho a formalizar directivas anticipadas. Las directivas 
anticipadas son instrucciones escritas o verbales, con valor legal, efectuadas 
por usted antes de sufrir una enfermedad o lesión incapacitante. Un tipo 
de directiva anticipada es el poder para la atención médica. El poder 
para la atención médica es un documento que le permite designar a otro 
adulto (18 años de edad o más) para que tome decisiones médicas en su 
nombre en caso de que usted no pueda. Si desea formalizar una directiva 
anticipada, pídale a su enfermera que lo comunique con un representante 
de pacientes o llame al (718) 616-4164.

Tratamiento Paliativo
El tratamiento paliativo es la atención médica dirigida a personas con 
enfermedades graves y avanzadas. Es el tratamiento activo total de pacientes 
cuya enfermedad puede responder o no al tratamiento curativo. Enfocado 
en el dolor, el manejo de los síntomas y el estrés de las enfermedades graves, 
el objetivo es ayudar a las personas a vivir confortablemente y proporcionar 
al paciente y su familia la mejor calidad de vida posible. Puede comunicarse 
con el equipo llamando al (718) 616-4567. 

Cuidados paliativos:
•	 Proporciona alivio y apoyo a la persona y a la familia que hace frente a 

una enfermedad debilitante o una enfermedad que pone en riesgo la vida;

•	Hace hincapié en aliviar el dolor y otros síntomas angustiantes;

•	 Integra los aspectos psicológicos y espirituales de los cuidados de salud;

•	 Ayuda a las personas vivir lo más plena y confortablemente posible hasta 
la muerte;

•	Considera la muerte como un proceso natural.

¿Quién brinda cuidados paliativos?
El equipo de consulta de cuidados paliativos está formado por un doctor 
especializado en cuidados paliativos, enfermeras especializadas en cuidados 
paliativos, trabajadores sociales, capellanes y trabajadores voluntarios.
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¿Cómo se encuadran los cuidados paliativos con los  
demás servicios?
El equipo de cuidados paliativos trabaja en estrecha comunicación con 
el médico tratante y la familia para garantizar que haya acuerdo entre los 
métodos de tratamiento y los objetivos del cuidado.

¿Cómo se disponen los cuidados paliativos?
Los servicios de cuidados paliativos los dispone el médico del paciente. 
El paciente, la familia o el personal pueden pedir al médico tratante que 
solicite la consulta. Para comunicarse con el Equipo de cuidados paliativos, 
llame al (718) 616-4567.

Aspectos Éticos
El paciente, familiar o pareja pueden dirigir consultas relacionadas con 
aspectos éticos al médico tratante, supervisor de enfermería o al representante 
de pacientes. Los aspectos éticos incluyen dilemas relacionados con las 
directivas anticipadas, el retiro de dispositivos para preservar la vida, 
resolución de diferencias sobre la Orden de no resucitar (DNR), evaluación 
y manejo del dolor y/o otros temas que afecten la atención del paciente. Para 
comunicarse con el Comité de Ética, llame a la (718) 616-4164.

Consideraciones Espirituales
El departamento de Atención Pastoral de Coney Island Hospital se dedica 
a atender las necesidades espirituales de nuestros pacientes durante su 
permanencia en el hospital. Los capellanes reconocen al paciente como 
un ser integral con necesidades espirituales, sociales, físicas y psicológicas. 
Identifican las necesidades espirituales del paciente y proporcionan apoyo 
espiritual. Para comunicarse con los capellanes, hable con su enfermera o 
un representante de pacientes en la (718) 616-4164.
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Números Telefónicos Importantes
Ingresos (718) 616-4327

Información para el paciente (718) 616-4326

Capellanía:

	 Servicios para católicos (718) 616-3908

	 Servicios para judíos (718) 616-3906

	 Servicios para musulmanes (718) 616-3281

	 Servicios para protestantes (718) 616-3907

Departamento de emergencias:

	 Adultos (718) 616-4400

	 Pediatría (718) 616-4345

	 Psiquiatría (718) 616-4375

Información general (718) 616-3000

H.I.S. (Servicios de intervención hospitalaria) (718) 616-5664

Objetos perdidos (718) 616-4326

Historias clínicas (718) 616-4196

Servicios de enfermería (718) 616-3991

Cuidados paliativos (718) 616-4567

Cuentas de pacientes-Ingresos (718) 616-4288

Cuentas de pacientes-Altas (718) 616-4092

Efectos personales de pacientes (718) 616-4327

Relaciones con el paciente (718) 616-4164

Programa para dejar de fumar (718) 616-5039

Servicios sociales (718) 616-4209

Alquiler de teléfonos y televisores (718) 616-7113

Voluntariado (718) 616-3161
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Sus Responsabilidades como Paciente
USTED ES RESPONSABLE de proporcionar, de la mejor manera posible, 
información completa y precisa acerca de sus malestares actuales, 
enfermedades previas, hospitalizaciones, medicamentos y otros aspectos 
relacionados con su salud.

USTED ES RESPONSABLE de informar al médico responsable todo cambio 
imprevisto en su enfermedad.

USTED ES RESPONSABLE de preguntar a su médico o enfermera qué debe 
esperar con respecto al dolor y al manejo del dolor.

USTED ES RESPONSABLE de analizar con su médico o enfermera las opciones 
disponibles para aliviar el dolor.

USTED ES RESPONSABLE de trabajar con su médico y enfermera en la 
elaboración de un plan para el manejo del dolor.

USTED ES RESPONSABLE de solicitar alivio para el dolor cuando este comience.

USTED ES RESPONSABLE de ayudar al médico y a la enfermera a evaluar  
el dolor.

USTED ES RESPONSABLE de informar al médico o enfermera si el dolor  
se alivia.

USTED ES RESPONSABLE de realizar el plan de tratamiento recomendado 
por el médico principalmente responsable de su atención. Esto puede incluir 
seguir las instrucciones de enfermeras y demás personal médico cuando 
lleven adelante el plan coordinado de atención e implementar las órdenes del 
médico responsable, cuando apliquen las normas y disposiciones hospitalarias 
que correspondan.

USTED ES RESPONSABLE de sus actos si rechaza el tratamiento o no sigue las 
instrucciones del médico.

USTED ES RESPONSABLE de cumplir las normas y disposiciones hospitalarias 
que afecten su atención y conducta como paciente. 

USTED ES RESPONSABLE de respetar los derechos de otros pacientes y los 
derechos del personal del hospital y colaborar con el control de ruidos, la 
prohibición de fumar y la restricción de la cantidad de visitantes.

USTED ES RESPONSABLE de respetar los bienes de otras personas y del hospital.

USTED ES RESPONSABLE de proteger todos sus artículos personales. Le 
solicitamos que envíe a su hogar todos los objetos valiosos y prendas que no 
necesitará como paciente.
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Seguridad de los Pacientes
Su seguridad es una de nuestras principales preocupaciones en Coney 
Island Hospital. Muchas de nuestras prácticas de rutina están dirigidas 
a garantizar la seguridad de los pacientes. El control de los brazaletes 
de identificación, llamar al paciente por su nombre antes de realizar un 
procedimiento, formular preguntas sobre la historia clínica del paciente  
e incentivar al paciente a pedir ayuda son algunos ejemplos de la forma  
en que constantemente estamos trabajando para mejorar la seguridad  
y el bienestar de nuestros pacientes. Su médico, enfermera y equipo  
de atención de salud trabajan con usted para ayudarlo a tener el mejor 
estado de salud posible y proporcionarle atención segura y de calidad.  
Su rol también es importante. Lo que usted diga, piense, haga y aprenda es 
importante para su salud y seguridad en el hospital y en casa.

•	NO SE QUITE su brazalete de identificación; si se le sale, pida uno 
nuevo. Ayúdenos a ayudarlo a evitar accidentes cumpliendo las 
recomendaciones indicadas:

•	 Si no habla inglés, pida un intérprete o la presencia de alguna persona 
que hable su idioma.

•	No se levante de la cama sin ayuda salvo que tenga la indicación de su 
médico o enfermera de hacerlo. Llame a la enfermera si necesita ayuda.

•	Mantenga levantadas las barandas de su cama. Son útiles para cambiarse 
de posición y evitar caídas.

•	 Si no puede levantarse de la cama, asegúrese de tener a su alcance la 
mesa de noche, el teléfono, el botón de llamada y cualquier otra cosa 
que necesite. En caso contrario, pida ayuda.

•	No trate de sentarse o levantarse de una silla de ruedas sin ayuda.  
Pida ayuda a la enfermera.

•	No se preocupe si escucha la sirena de alarma. Por su seguridad, 
periódicamente verificamos el sistema de alarma de incendios y el estado 
de alerta del personal.

•	 Asegúrese de que sus médicos y enfermeras sepan TODOS sus 
problemas de salud, pasados y presentes.

•	 Informe a su médico o enfermera si algún medicamento o alimento le  
ha provocado alergias o malas reacciones anteriormente. Esto ayudará  
a evitar que algún medicamento o alimento le provoque algún daño.

•	 Informe a su médico o enfermera acerca de TODOS los medicamentos
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	 que toma, incluso medicamentos de venta libre, vitaminas, minerales 
y suplementos a base de hierbas. No olvide mencionar medicinas que 
usa sólo cuando las necesita, como laxantes, antiácidos y analgésicos; lo 
mejor es traer todos sus medicamentos al hospital para mostrárselos al 
médico o enfermera. Otra forma es tener una lista actualizada de todos 
sus medicamentos a mano para llevar al hospital.

•	 Si toma medicinas a base de hierbas o tratamientos alternativos, no deje 
de informar a su médico o enfermera también.

•	No sólo responda a las preguntas que le formula el médico o enfermera. 
Hable usted. Está bien que pregunte y hable de sus preocupaciones.

•	 Si no entiende lo que el médico le está diciendo, dígaselo. No tenga 
miedo. No hay preguntas tontas. Los términos médicos son difíciles de 
entender a veces. Quizá su médico no sepa que usted está confundido. 
Especialmente si usted se queda callado. Está bien pedirle al médico que 
le vuelva a explicar algo. Pregunte una y otra vez hasta entender.

•	 Pídale a algún amigo de confianza o familiar que esté con usted para 
escuchar las explicaciones, y para que hable por usted.

•	 Asegúrese de entender lo que sucederá si necesita cirugía. Averigüe lo que 
el médico le hará y lo que sucederá después de la operación. ¿Cuáles son los 
riesgos? ¿Cuáles son los beneficios? ¿Cuáles son las alternativas? Informe a 
su médico si alguna vez tuvo alguna mala reacción a la anestesia.

•	 Pregunte acerca de sus medicamentos: ¿Cómo se llaman y cuándo los 
debe tomar? ¿Para qué son? ¿Cómo se supone que se deben tomar y 
durante cuánto tiempo? ¿Cuáles son los posibles efectos colaterales y 
qué debe hacer si tiene una reacción adversa? ¿Tiene que evitar ciertos 
alimentos, fármacos, bebidas, medicinas a base de hierbas o actividades 
mientras toma este medicamento? Si sabe lo que puede pasar, estará 
preparado y podrá informar a su médico cualquier problema.

•	 Si alguna persona del hospital lo llama alguna vez, pídale el nombre y 
número telefónico. Siga las instrucciones que le den.

•	 Asegúrese de saber quién lo está atendiendo y quién está a cargo de su atención. 
Este es uno de sus derechos como paciente de Coney Island Hospital.

RECUERDE
La forma más importante que usted tiene para cuidar de su seguridad 
es siendo un miembro activo de su equipo de atención de salud.



18	 Guía para Pacientes

Relaciones con el Paciente / Servicios al Cliente
El Departamento de Relaciones con el Paciente/SERVICIOS AL 
CLIENTE está ubicado en la Torre 101 y atiende todos los días de 8 AM 
a 7 PM. Los representantes de pacientes atienden cualquier inquietud 
que usted tenga relacionada con su atención. Nuestros representantes de 
pacientes son parte del personal administrativo del hospital y verifican 
que todo tema relacionado con la seguridad del paciente y la calidad de la 
atención sea atendido por el personal de gerencia clínica que corresponda. 
Lo invitamos a comunicarse con un representante de pacientes llamando 
al (718) 616-4164 o a través de la operadora del hospital cuando tenga 
un problema. Muy a menudo, al atender su solicitud, podemos resolver 
un problema sistémico y proporcionar mejor atención a todos nuestros 
pacientes. Si su problema sigue sin resolverse, lo invitamos a comunicarse 
con la Oficina de Control de Calidad de la Comisión Conjunta (Joint 
Commission’s Office of Quality Monitoring) llamando al 1 (800) 994 6610  
o enviando un correo electrónico a la Comisión Conjunta (Joint Commission): 
complaint@jointcommission.org.

Higiene de Manos
En el marco de nuestro esfuerzo permanente por eliminar las infecciones 
hospitalarias, solicitamos a pacientes y familiares que pregunten a los 
miembros del personal de Coney Island Hospital si se lavaron las manos 
antes de que realicen algún procedimiento. Los visitantes también deben 
lavarse las manos antes de ingresar a la habitación del paciente y después 
de salir.

Política Restrictiva del Hábito de Fumar
Coney Island Hospital es un establecimiento libre de humo y no 
está permitido fumar en ningún lugar del hospital. Agradecemos su 
cooperación para mantener el ambiente del hospital libre de humo. Si 
usted fuma y desea dejar el hábito, pregúntele a la enfermera o al médico 
por nuestro programa para dejar de fumar, gratis o a bajo costo, o llame 
al (718) 616-5039. El programa para dejar de fumar está disponible para 
pacientes hospitalizados y ambulatorios.
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Servicios Sociales
Como parte de su experiencia de atención de salud en Coney Island 
Hospital, usted será visitado por un trabajador social al principio de 
su hospitalización, quien evaluará y coordinará sus necesidades post-
hospitalarias para que, cuando finalice su tratamiento médico o quirúrgico, 
usted tenga un plan seguro y adecuadamente personalizado.

El trabajador social se comunicará a diario con el equipo multidisciplinario 
de su unidad para que todos los integrantes del equipo estén enterados de 
inquietudes y problemas específicos de la planificación de su alta médica.

El trabajador social analizará con usted, sus familiares o pareja, los 
recursos internos o comunitarios disponibles para tener elaborado un plan 
de atención específico en el momento del alta.

El trabajador social está disponible para planificar un alta médica segura y 
manejar situaciones de crisis que a menudo se presentan si no se planifica con 
tiempo, y asegurar la transición sin inconvenientes necesaria para el alta.

Puede consultar al trabajador social de la unidad llamando a la (718) 616-
4209. Además, como parte del Departamento de Iniciativa de la Salud 
del Estado de Nueva York (New York State Department of Health Initiative), 
los servicios de trabajadores sociales incluyen servicio de pruebas y 
asesoramiento rápido para VIH mientras está hospitalizado. Los asesores 
VIH están capacitados y certificados y pueden consultarse llamando a los 
servicios sociales a la (718) 616-4209.
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Alta / Regreso A Casa
En la mayoría de los casos, se le informará con 24 horas de anticipación 
el día y la hora del alta. En la mañana del alta, recibirá un Informe de alta 
hospitalaria, con información sobre su atención post-hospitalaria (como 
dieta, medicación, actividades o posible remisión a otro establecimiento).

Si usted no tiene un médico privado que lo atiende habitualmente en su 
casa, lo asignaremos al sector de práctica médica que le corresponda en 
nuestro hospital. Antes  de irse, programaremos una cita para que realice 
una consulta médica de seguimiento.

Si tiene un médico privado que quiera obtener información de su historia 
clínica, puede entregarle a él una copia de su Informe de alta hospitalaria. Si 
necesita más información, comuníquese con la Unidad de Correspondencia 
Médica (Medical Correspondence Unit) al (718) 616 4222 para pedir 
instrucciones sobre cómo obtenerla.

Antes del alta, una enfermera analizará con usted y/o familiar la planilla 
de instrucciones para el alta que incluye la medicación prescrita para su 
tratamiento. También recibirá un recordatorio de su próxima cita. Si no 
está seguro de lo que debe hacer, pregunte. Si sabe que no puede hacer lo 
que el médico le indicó, o no está seguro de poder cumplir con su plan de 
tratamiento, hable e infórmele a la enfermera.

Cuando salga, asegúrese de contar con un amigo o familiar que pueda venir 
a buscarlo a la hora prevista.

La Salida
Usted tiene derecho a salir del hospital en cualquier momento. Sin 
embargo, si usted sale del hospital contra la recomendación médica, 
cesarán todos los servicios que le brinda el hospital. Estos servicios 
cancelados incluyen los arreglos de traslado, atención domiciliaria y 
prestaciones médicas en cualquier otro establecimiento de salud.

Revisión de Derechos
Usted tiene derecho a recibir toda la atención hospitalaria necesaria 
para el correcto diagnóstico y tratamiento de su enfermedad o lesión. 
Si bien las disposiciones previstas en su plan de seguro de salud son una 
de las consideraciones para determinar la fecha del alta, la fecha no está 
determinada únicamente por sus necesidades médicas.
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Usted tiene derecho a estar plenamente informado sobre las decisiones 
que afectan su cobertura de salud como paciente hospitalizado o sobre el 
pago de su hospitalización.

Usted recibirá un Informe de alta hospitalaria que le garantice tener 
un programa planificado de atención permanente que satisfaga sus 
necesidades médicas post-hospitalarias. Usted no puede ser dado de alta 
hasta que el hospital no garantice o determine que todos los servicios 
solicitados en su plan escrito de alta están razonablemente previstos.

Usted tiene derecho a apelar todo aviso escrito que reciba del hospital en el 
que se especifique que los servicios de hospitalización ya no son necesarios.

Si usted considera que se le está pidiendo que deje el hospital demasiado pronto:

Primero, hable con su médico, que quizás puede responder a sus 
preguntas o inquietudes con respecto al alta.

Después, comuníquese con su representante de pacientes en al  
(718) 616-4161 para más ayuda.

Finalmente, si aún tiene preguntas, puede solicitar una entrevista con 
un agente de revisión profesional, quien evaluará la necesidad médica 
de continuar los servicios de hospitalización. En este caso, asegúrese 
de haber recibido el Aviso de alta médico escrito que el hospital está 
obligado a entregarle. Es necesario si decide apelar la decisión ante el 
agente de revisión profesional. El aviso escrito explica cómo puede apelar.

Si decide apelar, hágalo de inmediato. Puede comunicarse con el agente 
de revisión profesional antes de las 12 del mediodía del día que recibe 
el aviso escrito. Si se demora en presentar la apelación, usted puede ser 
responsable de los costos de la continuación de su estadía en el hospital.

El agente de revisión profesional de su caso depende de su método de pago:

Si tiene MEDICARE 
su agente es NYCHSRO  
(New York County Health Services Review Organization) 
(212) 691-4300

Si tiene  MEDICAID, BLUE CROSS,  
COMMERICAL/SELF PAY, o HMO,  
su agente es IPRO (Island Peer Review Organization) 
1 (800) 446-2447
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Su Factura Hospitalaria
Su factura hospitalaria depende de la enfermedad o lesión por la que haya 
recibido tratamiento como paciente hospitalizado. El nivel de atención 
del paciente también puede llevar a un costo diferente por día. Además de 
facturar los servicios de hospitalización, también se facturan las visitas al 
departamento de emergencias y las consultas ambulatorias. Las ambulancias 
de los Servicios Médicos de Emergencia de la Ciudad de Nueva York (EMS) 
y las ambulancias privadas también se facturan por separado.

Cada paciente es responsable de su factura. Las personas casadas son 
responsables de su cónyuge; los padres son responsables por las facturas de 
sus hijos menores de 21 años de edad.

Es responsabilidad del paciente pagar todas las facturas puntualmente, 
proporcionar la información necesaria y solicitar ayuda respecto de las 
formas de pago. En CIH, un investigador de atención hospitalaria (HCI) 
le ayudará a averiguar qué seguro puede cubrir su hospitalización. Un HCI 
puede ayudarlo a solicitar los beneficios de Medicaid u otros programas de 
seguro que puedan ser elegibles para usted. Este proceso es muy importante 
y usted puede necesitar la ayuda de familiares o amigos para juntar toda la 
información y documentos necesarios.

El paciente debe tener consigo las tarjetas del seguro en todo momento. 
No todos los planes cubren todos los costos, diagnósticos o enfermedades, 
y puede haber deducibles o copagos. Además, con algunos planes, es 
responsabilidad del paciente o titular de la póliza informar al asegurador 
en tiempo y forma acerca de la mayoría de las hospitalizaciones, en especial 
el ingreso a un hospital elegido voluntariamente. Si se determina que el 
paciente no tiene cobertura de seguro médico, el personal del hospital 
analizará con usted las distintas alternativas para cancelar la cuenta 
pendiente. Esto puede incluir descuentos y pagos en cuotas durante un 
período de tiempo. El personal de Cuentas de pacientes del hospital lo 
ayudará a responder preguntas relacionadas con cualquier cuenta.

•	 Para preguntas sobre facturas de hospitalización llame al (718) 616-4092.

•	 Para preguntas sobre facturas del Departamento de emergencias o 
consultas ambulatorias llame al (718) 616-4328.
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Ayuda Económica para Personas Necesitadas
Como institución miembro de NYC Health and Hospitals Corporation, el CIH 
ha sido ejemplo durante mucho tiempo de cómo se debe atender a la comunidad, 
independientemente de su capacidad de pago o situación inmigratoria.

Nuestro programa de asistencia económica supera con creces las disposiciones del 
Estado de Nueva York de proveer atención de caridad, reduce las desigualdades 
de acceso al colaborar con los pacientes elegibles a obtener seguro de salud 
pública y ofrece servicios con descuentos a los pacientes sin seguro de salud.

Programa de Prevención de Suicidios de 
Coney Island Hospital
En algún momento de la vida puede conocer a alguien que necesita su 
ayuda desesperadamente. Al conocer los riesgos y signos de alerta del 
suicida, puede convertirse literalmente en un salvavidas. Busque ayuda 
lo antes posible comunicándose con un profesional de salud mental 
o llamando a la línea directa nacional para la prevención de suicidios 
al 1-800-LIFENET (1-800-543-3638) si usted o alguien que conoce 
muestra los siguientes signos:

•	Trata de lastimarse o matarse o habla sobre querer lastimarse o matarse 

•	 Busca formas de matarse tratando de tener acceso a armas de fuego, 
pastillas u otras formas

•	Habla o escribe sobre la muerte, el morir o el suicidio cuando estas 
acciones no son comunes en una persona

•	 Se siente desesperanzado

•	 Siente furia o enojo descontrolado o busca venganza

•	 Actúa imprudentemente o interviene en actividades de riesgo — 
aparentemente sin pensar

•	 Se siente atrapado — como si no hubiese salida

•	 Aumenta el consumo de alcohol o drogas

•	 Se aparta de amigos, familiares o de la sociedad

•	 Se siente angustiado, agitado, no puede dormir o duerme en todo momento

•	Experimenta dramáticos cambios de humor

•	No encuentra razón para vivir ni sentido o propósito en la vida
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Información para Visitantes
Salvo restricciones médicas, los visitantes deben concurrir durante el 
horario especificado para visitas. Coney Island Hospital ofrece un horario 
ampliado de visitas para beneficio de pacientes y visitantes.

Horario de visita
Sea considerado: sólo se permiten 2 visitantes por cama, excepto en la 
maternidad, donde en las habitaciones privadas se pueden recibir más visitas.

Los niños menores de 12 años no pueden realizar visitas sin contar con un 
permiso especial.

Pisos de atención médica y cirugía 
11:00 A.M. – 9:00 P.M.

Pediatría – Torre 2 Oeste  
11:00 A.M. – 9:00 P.M.

Rehabilitación – 3 Oeste 
11:00 A.M. – 9:00 P.M.

Maternidad – Torre 8 
8:00 A.M. – 9:00 P.M.

Unidad de cuidados médicos intensivos (T-7 Este)

Unidad de cuidados coronarios (T-6 Este)

Unidad de recuperación coronaria (T-6 Este)

Unidad de cuidados quirúrgicos intensivos (T-7 Oeste) 
1:30 P.M. – 2:30 P.M.

SDU (7-Este) 
7:00 P.M. – 8:00 P.M.

Salud del comportamiento  (Internación) 
Pabellón Hammett  (Pisos 3 y 5) 
2:00 P.M. – 3:30 P.M. and 6:30 P.M. – 8:00 P.M.
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Servicio de Alquiler de Televisores
El alquiler de teléfono y televisor para la cama del paciente incluye  
acceso pleno a la lista de canales de televisión incluida a continuación.  
Los canales de educación para la salud (en inglés y español) son gratuitos. 
El alquiler del teléfono incluye acceso ilimitado a la telefonía local.

Tarifas de alquiler
TV $5.50 por día

Teléfono $5.50 por día

Ambos (TV y teléfono) $11.00 por día

Todos los servicios pueden interrumpirse o restablecerse en cualquier 
momento del día llamando a la Ext. 8853. El servicio se interrumpe 
automáticamente a la hora del alta hospitalaria.

Opciones de pago
Los servicios de telefonía y/o televisión pueden pagarse con alguna de las 
principales tarjetas de crédito o en efectivo. Si paga con tarjeta de crédito, 
puede activar y recibir el servicio en cualquier momento. Tenga en cuenta 
que se requerirá un depósito de preautorización por un monto de $50.00 
sobre su tarjeta. El depósito se liberará después del alta del paciente, 
cuando se facture el monto de los servicios efectivamente brindados.  
Si paga en efectivo, el representante está en el Hospital entre las  
12 del mediodía y las 6:00 p.m. para cobrarle y activar el servicio. 
Tenga en cuenta que si no realiza el pago el día en que se pide el 
servicio, el servicio quedará interrumpido hasta que se reciba el pago.
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Para activar el servicio
Para activar el servicio telefónico o de TV:

1.	Marque la Ext. 8853 desde el teléfono de su habitación (si activa el 
servicio de TV, encienda el aparato de TV). Si paga con alguna de las 
principales tarjetas de crédito, tenga presente que debe tenerla a mano 
cuando llame.

2.	Siga las indicaciones del mensaje de voz para completar el 
procedimiento. Si en algún momento tiene dificultades y necesita ayuda, 
marque “0” al final del mensaje grabado y un representante de servicio 
al cliente lo atenderá.

3.	Una vez finalizada la llamada, espere de 2 a 5 minutos para la activación 
(si activa la TV, cambie al canal deseado).

Para efectuar llamadas telefónicas
Después de activar su teléfono, use la siguiente guía para hacer una llamada:

Llamadas locales y sin cargo: 
Marque 9 + 1 + código de área + número

Llamadas de larga distancia: 
No se pueden realizar desde el teléfono del paciente/habitación.

¿Necesita ayuda?
¿Tiene problemas con el servicio telefónico o de TV?

Comuníquese con:

•	Asistencia con los alquileres: Marque la Ext. 8853, y al final del 
mensaje grabado marque “0” para comunicarse con un representante de 
servicio al cliente

•	Servicio de reparación de TV: Marque la Ext. 5070

•	Preguntas sobre facturación: Marque 1 (866) 234-9009
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Lista De Canales

Canales locales:
CBS (2) 3

NBC (4) 6

FOX (5) 8

ABC (7) 10

UPN (9) 12

WB (11) 14

PBS (13) 15

PBS (WLIW-21) 16

PBS (25) 17

PAX (31) 18

PBS (50) 26

TV 10/55 27

Independent WRNN (62) 28

Independent WMBC (63) 29

 
Internacionales:
Aztec America  
(WNYN 39)

23

Univision 24

Telemundo (47) 25

Noticias (41) 30

Channel One (ruso) 49

Dom Kino (ruso) 48

Noticias y pronóstico del tiempo:
Bloomberg Financial 
Television

33

CNN 35

C-SPAN 37

FOX News 40

HLN (Headline News) 41

Weather Channel 44

 
Entretenimiento:
AMC 31

Animal Planet 32

Cartoon Network 34

Comedy Central 36

Discovery Channel 38

Family 39

TBS 42

Learning Channel 43

TNT 45

TBN (Trinity Broadcasting) 46

USA Network 47

 
Canales gratuitos:
Patient Education (en inglés) 52

Patient Education (en español) 53

Patient Education (on Demand) 54

CARE Channel 55
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¿Ve algo  
INSEGURO? 

¡Comuníquelo!

(718) 616-KAPS
¡Llame a KAPSline! 

(Konsumers Advance Patient Safety) 

(Su llamada puede ser anónima o puede pedirnos una respuesta... 
independientemente de su elección, recuerde que resolver  

su preocupación es nuestra prioridad)

5 2 7 7



La División de Cirugía Vascular del
hospital de Coney Island trata a
pacientes con enfermedades del
sistema circulatorio que afectan los
sistemas arterial y venoso. Nuestro
equipo de médicos altamente
capacitados lleva a cabo diferentes
procedimientos diseñados para
disminuir los riesgos que estos
pacientes enfrentan. Uno de ellos,
por ejemplo, evita que los coágulos
sanguíneos presentes en las
piernas se desplacen hacia a los
pulmones. Otro ofrece tratamientos
para una parte específica del
cuerpo. Nuestros Cirujanos
Vasculares también realizan
instalaciones de catéteres
especiales para paciéntes de diálisis
y otros con la necesidad de una
nutrición a largo plazo.

2601 OCEAN PARKWAY
718.616.3000
coneyislandhospital.com

Somos los Número UNO para
un Futuro Saludable

Nuestras Salas de Cribaje no
pasan películas.

En lugar de ello, ayudan a los
pacientes a evitar o tratar
enfermedades serias. Por ejemplo,
nuestra Unidad de Endoscopía
Gastrointestinal, una de las mejores
de Brooklyn, realiza cribajes para la
detección de cáncer de colon e
incluso puede remover pólipos
antes de que éstos se desarrollen y
provoquen un cáncer. Nuestro
Centro de Diagnóstico utiliza
mamógrafos para detectar
alteraciones en los pechos que
podrían significar un cáncer de
mamas muy poco avanzado. Y
nuestro Servicio de Urología realiza
cribajes para detectar una variedad
de problemas, incluyendo cálculos
en los riñones o cáncer de riñón,
vesícula o próstata. También
realizamos otras clases de cribajes,
porque la detección temprana
puede ay dar a salvar vidas. Es por
ello que lo invitamos a realizarse un
cribaje pronto.

2601 OCEAN PARKWAY
718.616.3000
coneyislandhospital.com

Somos los Número UNO en
la Detección Temprana
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Somos los número UNO para

Cuente con nosotros para recibir servicios ortopédicos de expertos.

La División de Cirugía Ortopédica del Hospital de Coney Island posee
un equipo altamente capacitado de cirujanos ortopédicos certificados
por la Junta Médica que ofrecen una amplia variedad de servicios
quirúrjicos y de diagnóstico a nuestros pacientes, incluyendo
procedimientos artroscópicos y de reconstrucción total de las
articulaciones, así como también tratamientos para lesiones
deportivas, traumas en las extremidades, lesiones en los tejidos
blandos, enfermedades ortopédicas pediátricas y golpes.

Nuestro equipo de terapia física utiliza una extensa lista de equipos de
ejercicio, y los tratamientos ofrecidos ayudan a los pacientes a adaptarse
o a funcionar de manera más independiente al regresar al trabajo o a
casa. Por ejemplo, el hospital posee un patio externo de 1000 metros
cuadrados llamado “New Hope Avenue", que se compone de nueve
superficies diferentes, incluyendo ladrillos, empedrado, cemento, arena y
hierba artificial utilizada para una mayor seguridad en el exterior y para
los programas de entrenamiento en prevención de caídas.

2601 OCEAN PARKWAY
718.616.3000
coneyislandhospital.com

Corregir su Postura
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